SMART Board™ 600i3 and SBD600i3 Interactive Whiteboard System

Cautions, warnings and other important product information are contained in the
Important Information for SMART Board 600i3 Series Interactive Whiteboard System Users,

document 131396 at www.smarttech.com/support.
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Your SMART product includes instructions and parts for installation on metal and wood stud
walls and certain masonry wall types only.

In the event that you need to install your SMART product on reinforced concrete walls, walls
with plaster lath finishing, walls of unusual construction or other types of walls, refer to your
local building authority for instructions, recommendations, and safe work practices.

Mpagykt SMART yknioyae iHCTPyKUbli i MaHTaXHbIst 43Tari, Npbl3Ha4YaHbIs AN MaHTaXHbIX
paboT Ha MeTaniyHbIX anb0o ApaynsHbIX KapKacHbIX CLEHaX i Ha LarnsiHbIX cLeHax
asHavaHara Tbiny.

Mpbl HeabxogHacui BbikaHaHHA MaHTaxxy SMART Ha ane3abeToHHbIX cueHax, CueHax 3
TbIHKaBaHaW anpauoykaWn, CueHax HeCTaHgapTHaW KaHCTPYKLUbli Lji Ha CLeHax iHwara Tbiny,
3BAPHIiLECcs ¥ MACLOBbIS KAaMMNETIHTHbIS ByaayHiyubisi opraHbl 3a JaBeakami,
pakameHgaublsSIMi, @ Takcama meToAblkan 6sicneyHara BblkaHaHHsS paborT.

Vas produkt SMART obsahuje instrukce a soucastky pro instalaci na hrazdéné stény s
kovovymi a difevénymi pfickami a stény s urcitého druhu zdiva.

V pfipadé, ze potfebujete nainstalovat vas produkt SMART na stény ze Zelezobetonu, stény
ze sadrokartonu, stény neobvyklé konstrukce a jiné druhy stén, obratte se na vas mistni
stavebni ufad pro pokyny, doporuceni a bezpecnostni postupy prace.

Dit SMART-produkt inkluderer kun instruktioner og dele til installation pa vaegge med metal-
og traestolper, savel som visse murstensveegge.

| tilfaelde af at du er ngdt til at installere dit SMART-produkt pa jernbetonveegge,
pudsbeklaedte veegge, vaegge af usaedvanlig konstruktion eller andre former for vaegge,
bedes du radfere dig med de lokale byggemyndigheder ang. instruktioner, anbefalinger og
sikker arbejdspraksis.

Die Ihrem SMART-Produkt beiliegenden Anleitungen und Teile gelten ausschlieBlich fir die
Anbringung an Metall- und Holzstdnderwanden sowie bestimmten Arten von Mauerwerk.
Fir den Fall, dass Sie Ihr SMART-Produkt an Stahlbetonwanden, Wanden mit Putztragern,
Wanden von ungewdhnlicher Bauweise oder andersartigen Wanden anbringen wollen,
wenden Sie sich an die 6rtlichen Baubehdrden. Dort erhalten Sie Anleitungen, Empfehlungen
und Hinweise zum Arbeitsschutz.
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To mrpoidv oag SMART trepiAapfdvel odnyieg Kal eEapTrApaATA yIA EYKATAGTACT O€ TOIXOUG ME
METAAAIKS Kol EUAIVO BIKTUWTO OKEAETO Kal OPITUEVOUG HOVO TUTTOUG NIBOKTIOTWY TOiXWV.

>& TTEPITITWON TTOU TTPETTEI VO EYKATAOTATETE TO TTPoidv oag SMART og Toixoug atmé
OTTAIOUEVO OKUPOBENQ, TOIXOUG HE QIVIPIOUA aTTd yuyoaavida, TOIXWHUATA acguvhBioTng
KOTOOKEUNG 1) GAAOUG TUTTOUG TOIXWHATWY, avaTpESTE GTNV TOTTIKI APXI] KOTOOKEUWV YIO
0o0nyieg, CUOTACEIG KAl AOQAAEIG TIPAKTIKEG EPYATIAG.

Su producto SMART incluye instrucciones y piezas para la instalaciéon en paredes metalicas
y de entramado y en determinadas paredes de albadileria.

Si necesita instalar su producto SMART en muros de cemento reforzado, paredes con
revoque de yeso, paredes de obra no convencional u otros tipos de paredes, consulte a su
autoridad local de edificacidon para obtener instrucciones, recomendaciones y practicas
seguras de trabajo.

SMART-tuotteen toimituksen mukana tulevat ohjeet ja osat vain asennuksiin metalli- ja
puukoolinkiseiniin ja tiettyihin muurattuihin seinatyyppeihin.

Jos SMART-tuote on asennettava raudoitettuun betoniseinaan, rimoitettuun ja rapattuun
seinaan, rakenteeltaan epatavalliseen tai muunlaisiin seinatyyppeihin, kysy paikalliselta
rakennusviranomaiselta ohjeita, suosituksia ja turvallisia ty6tapoja.

Votre produit SMART inclut des instructions et des éléments pour l'installer sur des murs en
colombage en bois et métalliques et sur certains types de murs en magonnerie.

Au cas ou vous deviez installer votre produit SMART sur un mur en béton armé, sur un mur
de lattis, sur un mur de structure inhabituelle ou un autre type de mur, consultez votre service
de l'urbanisme pour gu'il vous fournisse des instructions, des recommandations et vous dise
comment travailler en toute sécurité.

Az On SMART terméke csak a fém vagy fa gipszelt falakra és bizonyos tipusu falazott falakra
vonatkozoéan tartalmazza a felszerelési Utmutatast és a hozza valé részegységeket.

Ha a SMART terméket vasbeton falra, vakolt falra, nem megszokott szerkezet falra vagy
mas tipusu falra kell felszerelnie, forduljon a helyi épitési hatdsaghoz, és kérjen utmutatast,
ajanlast a biztonsagos felszerelésre vonatkozéan!

Il prodotto SMART contiene le istruzioni e i componenti per l'installazione su pareti di
montanti in legno e metallo e certi tipi di murature in laterizio.

Se & necessario installare il prodotto SMART su pareti in cemento armato, pareti con finiture
a listello e intonaco, edificate in maniera insolita o di altro tipo, contattare le autorita edilizie
locali per istruzioni, consigli e pratiche di lavoro sicure.
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SMART-produktet er vedlagt anvisninger og deler for installasjon kun pa stattevegger av
metall og tre, samt visse murvegger.

| tilfelle du ma installere SMART-produktet pa armerte betongvegger, gipsvegger, uvanlig
bygde vegger eller andre type vegger, kontakt lokale bygningsmyndigheter for & fa
anvisninger, anbefalinger og rad om trygge fremgangsmater.

Bij alle producten van SMART krijgt u alleen instructies en onderdelen voor de montage op
holle scheidingswanden met houten of metalen frames en bepaalde gemetselde muren.

In het geval u een product van SMART moet monteren op een gewapend betonnen muur,
muren met een pleisterlaag, muren met een bijzondere constructie of andere typen

muren, neem dan contact op met de bouwinspectie voor instructies, aanbevelingen en
veilige werkwijzen.

Twéj produkt SMART zawiera instrukcje i czesci do instalacji tylko na $cianach o metalowej
lub drewnianej konstrukcji szkieletowej (ryglowej) i niektérych murowanych.

Jesli musisz zainstalowac¢ produkt SMART na $cianach zelbetowych, $cianach tynkowanych
na listwach podtynkowych, scianach o nietypowej konstrukgiji lub innych typach scian, zwréé
sie do lokalnego organu nadzoru budowlanego o wskazéwki, zalecenia i wytyczne dotyczace
bezpiecznej pracy.

Seu produto SMART inclui instrugdes e pegas para instalagdo em paredes de metal e viga de
madeira e somente em determinados tipos de parede de alvenaria.

Caso vocé precise instalar seu produto SMART em parede de concreto reforgado, em
paredes com acabamento em placas de argamassa, paredes de construgdo pouco comuns
ou outros tipos de paredes, consulte a autoridade de construg&o local para obter instrugdes,
recomendacoes e praticas de trabalho seguras.

O seu produto SMART inclui instrugdes e pegas para a instalagdo apenas em paredes de
vigas de metal e de madeira e em determinadas paredes de alvenaria.

Se necessitar de instalar o seu produto SMART em paredes de betéo reforgado, paredes
com acabamento em estuque, paredes de constru¢do ndo convencional ou outros tipos de
paredes, consulte a sua autoridade local sobre edificios para obter instrugdes,
recomendacoes e praticas seguras de trabalho.

Produsul SMART include aceste instructiuni si piese numai pentru montarea pe pereti cu
stalpi din lemn sau metal si anumite tipuri de pereti din zidarie.

In cazul in care aveti nevoie s instalati produsul SMART pe pereti din beton armat, pereti cu
finisaj din scandura si ipsos, pereti de tip neobignuit sau alte tipuri de pereti, consultati
autoritatea localad pentru constructii pentru instructiuni, recomandari si moduri de lucru sigure.

B komnnekt npogykta SMART BXOOAT MHCTPYKUUK 1 AeTanu, Heobxoanmble A4S MOHTaxa
npodyKTa Ha MeTannuyeckme nnm AepeBsHHbIE KapKacHble CTEHbI U HA KUPMUYHbIE CTEHbI
onpeaeneHHoro Tmna.

B cnyyae HeobxoammocTn moHTaxa npogykta SMART Ha »ene3o06eToHHble CTeHbI, CTEHbI CO
LUTYKaTypHOW OTAENKOW, CTEHbI C HEODObIYHOW KOHCTPYKLMEW UMK Ha CTEHbI APYroro TMna,
obpaTutecb B MECTHbIE KOMMETEHTHBIE CTPOUTENbHBIE OPraHbl 3@ HCTPYKLUSAMN,
pekoMeHaaunsiMm 1 npuemamm 6esonacHon paboTbl.
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Va$ vyrobok SMART obsahuje pokyny a suciastky pre instalaciu iba na steny hrazdené
kovovymi a drevenymi profilmi a steny z ur€itych druhov muriva.

V pripade, Ze potrebujete nainstalovat vyrobok SMART na steny zo Zelezobetdnu, steny
pokryté latkami so sadrovou omietkou, steny neobvyklej konstrukcie a iné druhy stien,
obratte sa na vas miestny stavebny urad pre pokyny, odporu¢ania a smernice o
pripustnom zatazeni.

Vas$ izdelek SMART vsebuje navodila in material za montaZo na kovinske in lesene
predalCne stene in za montazo na samo nekatere vrste zidanih sten.

Ce nameravate svoj izdelek SMART montirati na armirane betonske stene, stene z opaZzem
oziroma leseno oblogo, stene nenavadne konstrukcije oziroma na druge vrste sten, se
posvetujte s svojimi lokalnimi uradnimi sluzbami za gradbeni$tvo glede navodil, priporocil in
varne delovne prakse.

Va$ SMART proizvod ukljuéuje uputstva i delove za instalaciju na metalne i drvene reSetkaste
zidove i odredene tipove zidova od opeke.

U slu€aju da Vam je potrebno da vas§ SMART proizvod instalirate na zidovima od armiranog
betona, zidove sa gipsanim letvicama, zidove neobi¢ne konstrukcije ili druge tipove zidova,
kontaktirajte vaSe lokalne gradevinske organe u vezi u vezi uputstava, preporuka i bezbednih
nacina rada.

SMART-produkten inkluderar endast anvisningar och delar for montering pa vaggar med
reglar av tra eller metall och pa vissa typer av murade vaggar.

Om du behéver montera SMART-produkten pa vaggar av forstarkt betong,

gipsputsade vaggar, vaggar med ovanlig konstruktion eller andra typer av vaggar ska du
tala med lokal myndighet for bygginspektion for att fa anvisningar, rekommendationer och
sakra arbetsmetoder.

SMART Uriiniinliz, sadece metal ve ahsap bdlme duvarlar ile belirli kagir duvar tiplerine
kuruluma iligkin talimatlar ve pargalar icermektedir.

SMART uriniinizi betonarme duvarlara, bagdadi sivali duvarlara, farkh bir yapim sekli olan
duvarlara ve diger duvar tiplerine kurmaniz gerekiyorsa, talimatlar, 6neriler ve guivenli
calisma uygulamalari icin insaatla ilgili yerel makama bagvurun.

Y komnnekT Bupoby SMART BXOAATb iHCTPYKLIT Ta AeTani Ana MOHTaxy Ha MeTaneeux Ta
[epeB'aHMX KapKaCHMX CTiHaX, a TaKoX KaM'ssHUX CTiHax NeBHUX TUMIB.

Akwo noTpibHo BcTaHosnoBatn BUpi6 SMART Ha 3anisobeToHHMX CTiHax, CTiHax 3
rinCOKapTOHHUM MOKPUTTAM, CTiHAX HE3BUYANHOI KOHCTPYKLiT 4/ CTiHaX iHWKX TUNIB,
3BEpHITbCA 40 MicLeBoro byaiBensHOro opraHy no KepiBHULITBO, pekoMeHAaLii Ta metoam
©e3neYyHoro NpoBeAeHHS PooiIT.

EE1RRY SMART PRI R REIE M RAHNER T ERBIEHIER . AKIEEEENGE
AtiEE.

WRIETER T SUART = EMER L EE . TORIFRHEE . SREMEE SR
EHEE, FESEHMEFAXNARIIETREN, UHREIRE.
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3/16" (5 mm)
1/4" (6 mm)
1/2" (13 mm)
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All of the lines that you draw to install the SB600i3 must be straight and level on a plumb wall.
You must install the unit straight, level and plumb for it to operate properly.

Yce niHii, Akia npasoassuua ang ycraHoyki SB600i3, naBiHHbI ObiLb NpamMbIMK | BblpayHEHbIMI
BepTbikanbHa na aggecy. [ins HanexHara gyHKUbIssHaBaHHSA Tpaba poyHa ycTaHaBiub
YCTPOWCTBA, Ha agnaBefHbIM y3pOYHi i CTpora BepTblKarnbHa.

V8echny Cary, které pfi instalaci nakreslite, musi byt rovné a v rovnovaze na svislé sténé
SB600i3. Jednotku musite nainstalovat vodorovné a svisle, aby spravné fungovala.

Alle de streger, som du tegner, for at installere SB600i3, skal veere lige og vandrette pa
en vaeg, der er i lod. Du skal installere enheden lige, vandret og i lod for at den vil
fungere korrekt.

Samtliche Linien, die Sie zur Montage des SB600i3 anzeichnen, miissen gerade und eben
auf einer lotrechten Wand verlaufen. Das Gerat muss gerade, eben und lotrecht angebracht
sein, um ordnungsgemal zu funktionieren.

'OAeg o1 ypaupég TTou oXeBIAGCeTE yia va ykaTaoTAoeTe To SB600i3 TrpéTrel va eival euBeieg Kai
€TMTTEDEG 0€ KATAKOPUPO TOiXO. MpETel va eykaTtaoTAoeTe T povada ubeia, emrireda Kal
KOTOKOPUQQA yIa va AEITOUPYEI CWOTA.

Todas las lineas que dibuje para instalar el SB600i3 deben ser rectas y niveladas, y en una
pared vertical. Para que la unidad funcione correctamente, debe instalarse recta, nivelada
y vertical.

Kaikki viivat, jotka vedat SB600i3:n asentamiseksi on oltava suoria ja vaakasuorassa
pystysuorassa seinassa. Laite on oikean toiminnan varmistamiseksi kiinnitettdva suoraan,
vaakatasoon ja pystysuoraan.

Toutes les lignes que vous tracez pour installer le SB600i3 doivent étre droites et
horizontales sur un mur vertical. Vous devez installer I'unité bien droite et d'aplomb pour
qu'elle fonctionne correctement.

99-00912-21 BO
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A SB600i3 telepitéséhez hasznalt 6sszes sornak egyenesnek kell lennie és egy sikban kell
lennie fliggdleges fallal. Az egységet egyenesen, egy sikban és fliggdlegesen kell
felszerelnie a megfeleld makddéshez.

Tutte le linee tracciate per installare 'SB600i3 devono essere dritte e in pari e disegnate su
una parete a piombo. Installare I'unita in posizione dritta, in pari e perpendicolare, per
assicurarne il funzionamento corretto.

A= bDAIUEI A CHARDERED H S WVITEEICENS5E(E. SB600i3

EERHDIVE—EAAKETEHY FEA, BE - KFICELL{BYFHFRELTLEZS

LY,

SB600i3 2| €XIE o dele 2
= (@}

X e =01 &=10 =4

E M2 AE0ID MIISH =ZO0I00F &LICH. RRS
2 AXlofiot Aoz Hsg = JUSLICH.

Alle linjene du tegner for & installere SB600i3 ma veere rette og plane pa en loddrett vegg. Du
ma installere enheten plant og loddrett for at det skal fungere.

Alle lijnen die u trekt als hulp voor de montage van de SB600i3 moeten recht, verticaal
waterpas en loodrecht op muur staan. De unit werkt alleen naar behoren als deze recht,
verticaal waterpas en loodrecht op de muur is gemonteerd.

Wszelkie linie kreslone w celu instalacji SB600i3 musza by¢ proste i wypoziomowane na
pionowej $cianie. Aby urzadzenie dziatato prawidtowo, nalezy instalowac¢ je prosto, w sposéb
wypoziomowany i wypionowany.

Todas as linhas que vocé desenhar para instalar o SB600i3 deverao ser retas e estar
niveladas em uma parede vertical. Vocé deve instalar a unidade reta, nivelada e vertical para
que ela funcione apropriadamente.

Todas as linhas que desenhar para instalar o SB600i3 deverao ser rectas e niveladas numa
parede a prumo. Para que a unidade funcione correctamente, devera ser instalada direita,
nivelada e a prumo.

Toate liniile pe care le desenati pentru a monta SB600i3 trebuie sa fie drepte si la acelasi
nivel pe un perete vertical. Pentru a functiona corespunzator, trebuie s& montati unitatea
drept, la acelasi nivel si in pozitie verticala.

Bce nuHum, npoBogumble ans MoHTaxa SB600i3, gormkHbl 6biTb NPSAMbIMU U BbIPOBHEHHbLIMW
BEPTUKanbHO Mo oTBecy. [Ins KoppekTHoW paboTel NpoayKT HeobxoaMMo ycTaHaBnNmMBaTh No
NPsSIMON JIMHMMW, HA OQHOM YPOBHE U CTPOrO BEPTUKATBHO.

VSetky Ciary, ktoré nakreslite pri inStalacii SB600i3, musia byt priame a v rovnovahe na
zvislej stene. Jednotku musite nainstalovat vodorovne a zvislo, aby pracovala spravne.

Vse Crte, ki ste jih narisali za montazo SB600i3 morajo biti poravnane in ravne na
navpicni steni. Za pravilno delovanje morate napravo namestiti naravnost, poravnano in v
navpi¢no lego.

Sve linije koje ste nacrtali radi instalacije SB600i3 na zidu pod pravim uglom moraju biti prave
i ravne. Morate da instalirate jedinicu pravo, ravno i pod pravim uglom da bi radila ispravno.

Alla linjer som du ritar fér montering av SB600i3 maste vara helt vag- och lodrata pa vaggen.
Du maste montera enheten helt vag- och lodratt for att den ska fungera pa ratt satt.

12
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SB600i3’U kurmak icin gekeceginiz tim hatlar, diz bir duvar tizerinde diiz konumda
durmaldir. Dlizgun galismasi igin, Uniteyi diiz bir bicimde kurmalisiniz.

[nsa moHTaxxy SB600i3 cnig HAHOCKUTU NPAIMI Ta FOPM3OHTArbHI NiHil HA BepTUKarbHilA CTiHi.
[ns npasBunbHOi poboTu anapat cnifg BCTaHOBUTU NPSIMO Ta FOPU3OHTarbHO, a Moro nepeaHs
NoBepXHsl Mae 6yTu po3TalloBaHa BepTUKaNbHO.

Ffif %24z SB600 3 A FT Bl M A EEIRE LA MR EHKFR. AREFHIL. KFR
EEMREARERTE.
FIE L HE SB600 3 [ Fr Ok 2 U 1 S RLATI AT Y e R e
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If you have a metal stud wall, drill the holes twice according to these instructions.

Kani MaHTax BblkOHBaeLLL@ Ha MeTarniyHan kKapkacHanm cusHe, npacBigpyvue aaTyniHbl
OBONYbI § agnaBegHacLi 3 4aA3eHbIMi IHCTPYKUbISIMI.

Jestlize mate kovové pficky, vyvrtejte diry dvakrat dle tohoto navodu.

Hvis du har en vaeg med metalstolper, skal der bores huller, som er dobbelt sa store som
angivet i disse instruktioner.
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Wenn Sie eine Metallstdnderwand haben, bohren Sie die Lécher dieser Anleitung geman
doppelt.

Edv éxete TOixWUA e HETOANIKO 0pBOCTATN, AVOIETE TIG TPUTTEG BUO POPEG CUUPWVA PE QUTEG
TIG 00nyieg.

Si tiene una pared de entramado, perfore los orificios dos veces de acuerdo con estas
instrucciones.

Jos asennat kiinnikkeen metallikoolinkiseindan, poraa reiat kahdesti naiden ohjeiden
mukaan.

Si vous avez un mur en colombage métallique, forez les trous deux fois conformément a ces
instructions.

Ha fémes gipszelt falrél van szd, furjon az itt leirtaknal kétszer nagyobb lyukat!

Se si utilizza una parete di montanti in metallo, praticare i fori per due volte, come indicato da
queste istruzioni.

ERHEFZORER— FEOGEIF. COETRICHEN 2 BRERTES,

=H MISE0l A= Z=2 0] U0 Met FYS S B E28AL.

Hvis du har en metallvegg, ma du bore hullene to ganger ifalge disse anvisningene.

Volg de volgende instructies als u een holle scheidingswand met een metalen frame hebt.

Jesli masz Sciany o metalowej konstrukgji szkieletowej, dwukrotnie wywier¢ otwory zgodnie z
niniejszymi wskazéwkami.

Caso sua parede seja com viga de metal, faga os furos duas vezes, de acordo com as
instrucdes a seguir.

Se tiver uma parede com vigas de metal, faga os furos duas vezes de acordo com estas
instrucdes.

Daca dispuneti de un perete despartitor cu stalpi metalici, executati gaurile de doua ori
conform acestor instructiuni.

B cnyyae MoHTa)a Ha MeTannmn4yeckyto KapkacHyro CTeHY NpOCBEPNUTE OTBEPCTUS ABaXAbI,
B COOTBETCTBUM C STUMMU UHCTPYKLMUSIMU.

Ak mate stenu hrazdenu kovovymi profilmi, vyvatajte diery dvakrat podla tychto instrukcii.
Pri kovinskem predalénem zidu dvakrat izvrtajte luknje v skladu s temi navodili.

Ako imate metalni reSetkasti zid, izbuSite rupe dvaput, u skladu sa ovim uputstvom.

Om véaggreglarna ar av metal ska du borra halen tva ganger enligt de har anvisningarna.
Metal bir bélme duvar kullaniyorsaniz, bu talimatlara goére delikleri iki sefer agin.

Ko cTiHa 3MOHTOBaHa Ha MeTaneBoMYy kapkaci, CBepAniTe OTBOPM ABiYi, 3riAHO 3 AaHUM
KEPIBHULITBOM.

WMBESBIEEE, REREFHILAR.
URLS BRI BUSCE 57 HR -
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Hardware Environmental Compliance
SMART Technologies supports global efforts to ensure that electronic equipment is manufactured, sold and
disposed of in a safe and environmentally friendly manner.

Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations (WEEE Directive)

Waste Electrical and Electronic Equipment regulations apply to all electrical and electronic
equipment sold within the European Union. When you dispose of any electrical or electronic
equipment, including SMART Technologies products, we strongly encourage you to properly
recycle the electronic product when it has reached end of its life. If you require further
information, please contact your reseller or SMART Technologies for information on which

_ recycling agency to contact.

Restriction of Certain Hazardous Substances (RoHS Directive)

This product meets the requirements of the European Union’s Restriction of Certain Hazardous Substances
(RoHS) Directive 2002/95/EC. Consequently, this product also complies with other regulations that have
arisen in various geographical areas, and that reference the European Union’s RoHS directive.

Batteries
Batteries are regulated in many countries. Check with your reseller to find out how to recycle used batteries.

Packaging
Many countries have regulations restricting the use of certain heavy metals in product packaging. The
packaging used by SMART Technologies to ship products complies with applicable packaging laws.

China’s Electronic Information Products Regulations
China regulates products that are classified as EIP (Electronic Information Products). SMART Technologies
products fall under this classification and meet the requirements for China’s EIP regulations.

U.S. Consumer Product Safety Improvement Act

The United States has enacted the Consumer Product Safety Improvement Act which limits the lead (Pb)
content in products. SMART Technologies is committed to complying with this initiative.

www.smarttech.com/support www.smarttech.com/contactsupport

Support +1.403.228.5940 or Toll Free 1.866.518.6791 (U.S./Canada) W
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